
R4CF340_RoBgEtLtLv
Start Here Rev.C

Start.indd A2 size
06/21/06

Proof Sign-off:

K.Nishi AVA M.Arai

H.Kimura

LAT H.Nicholas

4107686 Rev.0
1-B C

4107686 Rev.0
1-B M

4107686 Rev.0
1-B Y

4107686 Rev.0
1-B BK

Copyright© 2006 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

 Începeţi de aici•Започнете оттук• 
Alusta siit•Pradėkite čia• 
Sāciet šeit
1.

2.

3.
Deblocaţi după 45 de secunde (Auto) 
Отключване след 45 сек. (Авт.) 
Avage 45 sekundi pärast (Auto) 
Atblokuojama po 45 sekundžių 
(automatiškai) 
Atveriet pēc 45 sekundēm 
(automātiski)

Aşteptaţi aproximativ 7,5 minute
Изчакайте около 7,5 мин
Oodake umbes 7,5 minutit

Palaukite apie 7,5 min.
Pagaidiet aptuveni 7,5 minūtes

Notă: 
Cartuşele de cerneală instalate iniţial în acest produs vor fi utilizate parţial pentru încărcarea capului de imprimare. Următoarele cartuşe de cerneală vor funcţiona pe întreaga lor durată nominală de viaţă. 
Забележка: 
Касетите с мастило, поставени първоначално в този продукт, ще се ползват отчасти за зареждане на печатащата глава. Следващите касети с мастило ще се ползват в пълния си капацитет. 
Märkus.: 
Teatud kogus seadmesse algselt paigaldatud tindikassettide tinti kasutatakse trükipea tindiga täitmiseks. Edasised tindikassetid kestavad kogu neile ettenähtud kasutusaja. 
Pastaba: 
Rašalo kasetės, pirmą kartą įdėtos į šį gaminį, bus iš dalies panaudotos spausdinimo galvutei užpildyti. Kitų rašalo kasečių naudojimo laikas atitiks visą nurodytą naudojimo laikotarpį. 
Piezīme: 
Tintes kasetnes, kas sākumā bija uzstādītas šajā produktā, tiks daļēji izmantotas, lai uzpildītu drukas galviņu. Turpmākās tintes kasetnes varēs izmantot pilnu ekspluatācijas laiku.

Notă:
Nu deschideţi pachetul care conţine cartuşul de cerneală decât atunci când sunteţi pregătit să îl instalaţi în imprimantă. Cartuşul este ambalat în vid pentru păstrarea fiabilităţii sale. 
Забележка:
Не разопаковайте касетата с мастило, докато не сте готови да я поставите в принтера. Опаковката е вакуумирана за поддържане на трайността на касетата.
Märkus.:
Ärge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete kassetti valmis printerisse paigaldama. Kassett on töökindluse tagamiseks vaakumkeskkonda pakendatud.
Pastaba:
Rašalo kasetės pakelį atidarykite tik tada, kai būsite pasiruošę įdėti kasetę į spausdintuvą. Siekiant užtikrinti patikimumą, kasetė supakuota vakuuminėje pakuotėje.
Piezīme:
Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamēr tā nav sagatavota uzstādīšanai printerī. Lai garantētu kasetnes drošumu, tai ir vakuumiepakojums.

Nu conectaţi simultan cablul USB şi cablul Ethernet. 
Не включвайте USB кабела и Ethernet кабела едновременно.
Ärge ühendage USB- ja Ethernet-kaablit samaaegselt. 
Vienu metu nejunkite USB ir Ethernet kabelių. 
Vienlaikus nepievienojiet gan USB kabeli, gan Ethernet kabeli. USB

Ethernet

4.

Windows 
Nu apare ecranul de instalare? &  
Няма инсталационен екран? & 
Installikuva pole? & 
Nerodomas diegimo langas? & 
Instalācijas ekrāns netiek parādīts? &

Dacă apare acest ecran, faceţi clic pe Cancel 
(Revocare). 
Ако се появи този екран, кликнете Cancel 
(Отказ). 
Kui avaneb kõrvalolev kuva, klõpsake 
Cancel (Tühista). 
Jei atsiranda šis langas, spustelėkite Cancel 
(Atšaukti). 
Ja tiek atvērts šis ekrāns, noklikšķiniet uz 
Cancel (Atcelt).

5.

Obţinerea de informaţii suplimentare•Повече информация•Lisateabe hankimine• 
Kaip gauti daugiau informacijos•Kā saņemt plašāku informāciju

Windows

Macintosh

Opriţi
Изключете
Lülita välja
Išjunkite
Izslēdziet


